
Witamy w Restauracji Convivia
w Turówka Hotel & SPA **** w miejscu,

w którym historia jest pisana od 1812 roku.

Zapraszamy w kulinarną podróż smaków
tradycyjnej kuchni polskiej i światowej.



Tatar wołowy / 39
Beef tartare

wołowina / cebula / ogórek konserwowy / maślaki / żółtko / musztarda 
/ masło / crostini 

beef / onion / pickled cucumber / butternut squash / egg yolk / mustard / 
butter / crostini

Carpaccio wołowe / 34
Beef carpaccio

wołowina / kapary / oliwa grzybowa /  rukola / Grana Padano / krem 
balsamiczny

beef / capers / mushroom oil / arugula / Grana Padano / balsamic cream

Kozi ser  / 32
Goat’s cheese

roladka z koziego sera / suszona figa w rumie / granat / krem 
balsamiczny / grzanka

goat’s cheese roll / dried fig in rum / pomegranate / balsamic cream / 
toast

Krewetki i mule  / 54
Shrimp with mussels

krewetki / mule w muszli / białe wino / masło / pomidory cherry / 
natka pietruszki

shrimp / mussels in shell / white wine / butter / cherry tomatoes / 
parsley

Przystawki - Starters

Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.



Krem z leśnych grzybów / 26
Cream of wild mushroom soup

leśne grzyby / borowik / oliwa lubczykowa / grzanki  
wild mushrooms / boletus / lovage oil / croutons  

Krem z palonego ziemniaka  / 24
Roasted potato cream

palony ziemniak / bryndza nowosądecka / czarnuszka
roasted potato / “bryndza novosadecka” cheese / nigella seeds

Rosół z makaronem  / 22
Chicken-beef noodle broth

bulion drobiowo-wołowy / makaron / natka pietruszki 
poultry and beef bouillon / noodles / fresh parsley

Zupa z bażanta  / 28
Pheasant soup

bażant / ciecierzyca / warzywa 
pheasant / chickpea / vegetables 

Barszcz biały   / 24
White borscht

barszcz biały / boczek / majeranek / warzywa / jajko poche 
white borscht / bacon / marjoram / vegetables / poacheed egg 

Zupy - Soups

Sałatka z dynią i pieczonym burakiem / 38
Salad with pumpkin and roasted beetroot

rukola / marynowane buraki / dynia hokkaido / halloumi / jarmuż / 
gruszka / dresing z granatu 

arugula / marinated beetroot / hokkaido pumpkin / halloumi / kale / pear 
/ pomegranate dressing

Sałatka Cezar z kurczakiem / 44
Chicken Caesar salad

sałata rzymska  / grillowany filet z kurczaka / boczek / grzanki / 
parmezan / sos anchois / pomidory cherry

romaine lettuce / grilled chicken fillet / bacon / croutons / parmesan 
cheese / anchovy sauce / cherry tomatoes

Sałatki - Salads

Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.



Tagliatelle szpinakowe / 40
Spinach tagliatelle

tagliatelle szpinakowe / cukinia / pesto bazyliowe / mini mozzarella / 
suszone pomidory / grana padano / szpinak baby

spinach tagliatelle / zucchini / basil pesto / mini mozzarella / sun-dried 
tomatoes / grana padano / baby spinach

Tagliolini z krewetkami / 56
Shrimp tagliolini

czarne tagliolini / krewetki / pomidory cherry / czosnek / białe wino / 
chili / masło / rukola / grana padano / trawa cytrynowa

black tagliolini / shrimp / cherry tomatoes / garlic / white wine / chili / 
butter / arugula / grana padano / lemongrass

Ravioli z borowikami / 44
Porcini mushroom ravioli

ravioli z borowikami / smażone kasztany / masło / czosnek / natka 
pietruszki / rukola / grana padano

porcini mushroom ravioli / fried chestnuts / butter / garlic / parsley / 
arugula / grana padano

Pierogi z bryndzą / 32
Dumplings with bryndza 

bryndza / ziemniaki / skwarki z boczku / cebula
bryndza cheese / potatoes / bacon crackling / onion

Pierogi z kaczką / 42
Dumplings with duck

kaczka / majeranek / masło / puree z jabłek / natka pietruszki 
duck / marjoram / butter / apple puree / parsley

makarony - pasta

Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.

Sałatka z polędwicą z tuńczyka / 48
Salad with tuna fillet

quinoa / rukola / szpinak baby / polędwica z tuńczyka / pomarańcza / 
pomidory cherry / dresing cytrynowy / sos sojowy / teriyaki

quinoa / rutabaga / baby spinach / tuna fillet / orange / cherry tomatoes 
/ lemon dressing / soy sauce / teriyaki sauce



Burger “Turówka” / 58
“Turówka” burger

brioche / wołowina / czerwona cebula / pomidor / ogórek konserwowy 
/ sos jalapeño / colesław / frytki domowe

brioche / beef / red onion / tomato / pickle / jalapeño sauce / coleslaw / 
homemade fries

Gicz jagnięca / 135
Leg of lamb

gicz jagnięca / puree ziemniaczano-chrzanowe / rozmaryn / demi-glace 
/ buraki z pomarańczą

leg of lamb / mashed potatoes with horseradish / rosemary / demi-glace / 
beets with orange

Policzki  wołowe / 88
Beef cheeks

policzki wołowe / demi-glace / smażone kopytka / mus z selera / 
grillowana marchewka

beef cheeks / demi-glace / fried dumplings / celery mousse / grilled carrots

Polędwiczka wieprzowa / 68
Pork tenderloin

polędwiczka wieprzowa / talarki ziemniaczane z oliwą truflową  
i parmezanem / panierowane boczniaki / demi-glace / karmelizowana 

szalotka
pork tenderloin / potato slices with truffle oil 

and parmesan cheese / breaded oyster mushrooms / demi-glace / 
caramelized shallots

Kurczak supreme  / 62
Chicken supreme

kurczak supreme glazurowany słodkim chili  / szafranowy ryż basmati / 
kalafior / groszek cukrowy / grzyby shimeji / rzodkiew daikon

chicken supreme glazed with sweet chili / saffron basmati rice / cauliflower 
/ sugar snap peas / shimeji mushrooms / daikon radish

Pierś z kaczki / 82
Duck breast

pierś z kaczki  / mus z moreli  / fondant ziemniaczany / rzodkiewka  / 
demi-glace / szałwia / masło / rozmaryn

duck breast / apricot mousse / potato fondant / radish / demi-glace / sage 
/ butter / rosemary

Dania główne - Main course 

Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.



Waniliowy crème brûlée / 24
Vanilla crème brûlée

crème brûlée / migdałowe biscotti / cukier trzcinowy 

crème brûlée / almond biscotti / cane sugar

Parfait czarny bez / 32
Elderberry parfait

parfait czarny bez / żelka wiśniowa / prażynki / physalis / porzeczkowy 
coulis

elderflower parfait / cherry jelly / chocolate crisps / physalis / currant 
coulis

Fondant czekoladowy / 29
Chocolate fondant

fondant czekoladowy / mus z białej czekolady / owoce leśne 
chocolate fondant / white chocolate mousse / forest fruits

Desery - Desserts

Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.

Kotlet schabowy z kością / 44
Pork chops on the bone

schab wieprzowy z kością / ziemniaki puree / kapusta zasmażana   
pork loin on the bone / mashed potatoes / fried cabbage   

Łosoś z dipem cytrynowym / 79
Salmon with lemon dip

grillowany  łosoś z pieprzem cayenne / pieczone bataty / dip cytrynowy 
/ świeże sałaty / krem balsamiczny / awokado

grilled salmon with cayenne pepper / roasted sweet potato / lemon dip / 
fresh lettuce / balsamic cream / avocado

Stek z tuńczyka / 89
Tuna steak

polędwica z tuńczyka / ziemniaki dauphinoise / fasolka szparagowa / 
szynka parmeńska / groszek cukrowy / sos kaparowy   

tuna fillet / dauphinoise potatoes / green beans / parma ham / sugar snap 
peas / caper sauce

Stek Black Angus Australia / 127
Australian Black Angus Steak

Black Angus Australia / warzywa grillowane / ziemniaki paryskie / sos 
jalapeno / kolba kukurydzy

Australian Black Angus Steak / grilled vegetables / Parisian potatoes / 
jalapeño sauce / corncob



Pizza

Pizza Margherita / 34
sos pomidorowy / mozzarella / oregano / oliwa z oliwek / bazylia

tomato sauce / mozzarella / oregano / olive oil / basil

Pizza Salami / 36
sos pomidorowy / mozzarella / oregano / cebula / pieczarki / salami / 

bazylia 
tomato sauce / mozzarella / oregano / onion / mushrooms / salami 

/ basil

Pizza Parma / 36
sos pomidorowy / mozzarella / pomidory cherry / prosciutto di Parma / 

rukola / Grana Padano
tomato sauce / mozzarella / cherry tomatoes / Parma ham / arugula 

/ Grana Padano

Pizza “Turówka” / 40
sos pomidorowy / mozzarella / kiełbasa salsiccia / pesto bazyliowe / 

suszone pomidory / rukola / oliwa z oliwek
tomato sauce / mozzarella / salsiccia sausage / basil pesto / dried 

tomatoes / arugula / olive oil

Sosy / 4
ketchup / majonez

ketchup / mayonnaise

Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.

Crumble z owocami leśnymi / 24
Forest fruit crumble

owoce leśne / kruszonka z cynamonem / lody
forest fruits / cinnamon crumble / ice cream



Budowa zespołu warzelni w Wieliczce, pod kierunkiem 
hutmistrza salinarnego Alojzego Hrdiny

W budynku warzelni umieszczono Urząd Sprzedaży  
i Spedycji Soli, jak również mieszkania dla pracowników 
Urzędu (zarządcy, kontrolera, ważników i pomocników).

Po wybudowaniu linii kolejowej do Wieliczki, do budynku 
doprowadzono bocznicę kolejową, która zakończona była 

obrotową zwrotnicą.

Całe piętro w budynku dawnej warzelni zostało 
przeznaczone na mieszkania dla pracowników 

salin wielickich.

Powstał projekt przebudowy i adaptacji budynku 
głównego na hotel pracowniczy dla załóg wykonujących 

prace zabezpieczające w kopalni.

Prace budowlane, rekonstrukcja zabytkowej 
warzelni, adaptacja Hotelu.
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